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مَعَ صَديقتَي؛ أذهبَُ لاأ تذَهبَینَ مَعَ أخُْتِكِ؟ 



نِستايش از آ: الْحَمدُ للِّهِ
.خداست

مثل ها: أمثال
همچنين: أيضاً
ياد گرفتن: تَعَلُّم

قرار داد: جعلَََ 
خدمت کرد: خَدَمَ 
←به ياد م يآورم : أذکرُُ
به: ذکر

ياد آورد
ر پروردگا: ربَُّ الْعالَمينَ

جهانيان
آسان: سَهلْ، سَهلَة

جهان: عالَم

جهانی، بين : عالَميَّة»
/المللی
«جهانيان : عالَمين
شناخت، دانست: عرَفََ 
می دانم: أعرفُِ
مذکّر »می دانی : تَعرفُِ

»
ث مؤنّ»می دانی : تَعرِفينَ

»
فهميد: فَهِمَ 
م يفهمی: تفَْهَمُ

م يفهمی: تفَْهَمينَ
لهفتۀ قب: قبَلَْ أُسبْوع

توانست: قَدَرَ 
م يتوانم: أقدِرُ
گويا، انگار: کَأنَّ 

پنهان کرد: کتََمَ 
همه، هر: کلُّ

برای هر : لِکلُِّ شَيء
چيزی، هر
چيزی دارد

:  مترادف»زبان : لِسان
«لُغَۀ 

سازمان: منُظَمََّة
:منَُظَّمَةُ الُْمَمِ الْمتَُّحِدَةِ
سازمان ملل متّحد

آشکار، : مبُين
آشکارکننده

موفّق شد: نَجَحَ 
:مفرد»متن ها : نُصوص

نَصّ



أنَا فَعَلْت  

.من انجام دادم

أنَا أفْعَل  

من انجام می دهم

أنتِ فعلت. 

تو انجام دادی

..أنتَ تَفْعَل  

 .

انجام می دهی. 

.أنتَ فَعَلْتَ 

.تو انجام دادی

. لينَ أنتتِ تَفْعَ 

انجام می دهی



الْعَرَبيَّةِهَمّيَّةُ اللُّغَةِ ا
ماضيَۀِ فِی السَّنَۀِ الْلِأَنَّنا نَجَحْنا ﴾ربَِّ العْالَمينَالْحمَدللِّهِ ﴿

الْعِباراتِ وَ النُّصوصِ الْعَرَبيَّۀِعَلیَ قِراءَةِ وَ قادِرونَ 
.الْبَسيطَۀِ

نِنا و نَحنُ بِحاجۀٍ الی تَعَلُّمِ اللغۀِ العَرَبيّۀِ، لإنَّها لغۀُ دي
.بِها کَثيراًاللغۀ الفارسيَّۀُ مَخلوطَۀٌ 

.إنَّ اللُّغَۀَ الْعَرَبيَّۀَ مِنَ اللُّغاتِ الْعالَميَّۀِ
.﴾بِلِسانٍ عَرَبیٍّ مُبينٍ﴿الْقُرآنُ وَ الْأحاديثُ 



اهميت زبان عربي
برای .سپاس و ستايش برای پروردگار جهانيان است

اينکه ما در سال گذشته موفق شديم و قادر به 
.خواندن عبارات و متن های عربي ساده هستيم

که آن برای اين. ما نياز به يادگيری زبان عربي داريم
وط زبان دين ماست و زبان فارسي با آن بسيار مخل

.شده است
.قطعا زبان عربي از زبان های بين المللي است
.قرآن و احاديث به زبان عربي آشکار هستند



.مُتَّحِدَةِمِنَ اللُّغاتِ الرَّسميَّۀِ فی مُنظََّمَۀِ الْأُمَمِ الْالْعَرَبيَّۀُ 
روزآبادیُّ  الفْي». الْإيرانيّونَ خَدَموا اللُّغَۀَ الْعَرَبيَّۀَ کثَيراً

الْقاموسُ»الْعَرَبيَّۀِ اسْمهُُ فِی اللُّغَۀِ کَتَبَ مُعجمَاً « 
 فیکَتَبَ أوَّلَ کتِابٍ کامِلٍ« سيبَويَهِْ »و « المُْحيطُ 

«.الْکتِابُ »قَواعِدِ اللُّغَۀِ الْعَرَبيَّۀِ اسمُْهُ 

.أکثَرُ أسماءِ الْأولادِ وَ الْبَناتِ فِی الْعالَمِ الْإسلامیِّ عَرَبیٌّ



عربی از زبانهای رسمی در سازمان ملل متحد  
.است

.  ايرانيان به زبان عربی بسيار خدمت کردند
ه فيروزآبادی واژه نامه ای در زبان عربی نوشت ک

و سيبويه اولين.اسمش القاموس المحيط است
کتاب کامل در قواعد زبان عربی را نوشت که  

.اسمش الکتاب است

.بيشتر اسمهای پسران و دختران در جهان اسلام عربی است



بَبِ احْتِرامِ بِسَهذا الْکَلمِاتُ الْعَرَبيَّۀُ، کثَيرَةٌ فِی الفْارسِيَّۀِ وَ 
.لِلُغَۀِ الْقُرآنِالْايرانيّينَ 

سَّنَۀِ أنَا أعرِفُ مَعنَی کَلمِاتٍ کثَيرَةٍ وَ أذکُرُ کُلَّ کَلمِاتِ ال
 فِی النُّصوصِ الْبَسيطۀِ جاءَعَلَی قِراءَةِ وَ أقدِرُ المْاضيَۀِ 

:  الْامثالِ
«. الْعِلْمُ فِی الصِّغَرِ کَالنَّقشِ فِی الْحَجَرِ»

ضاً؟يا أخی، أ أنتَ تَعرِفُ مَعنَی کَلمِاتِ الْکتِابِ الْأوَّلِ أي
يا أُختی، أ أنتِ تفَهمَينَ مَعنَی الْآياتِ وَ الْأحاديثِ  

السَّهْلَۀِ؟



ايرانيان کلمات عربی، در فارسی زياد است و اين به سبب احترام
.به زبان قرآن است

من معنی کلمات زيادی را می دانم و به يادمی آورم همه کلمات
وانم می ت)سال گذشته را و قادر به خواندن متن های ساده هستم

.متن های ساده را بخوانم
علم در کوچکی مانند نقاشی در »:در مثل ها آمده است

«.سنگ است
ای برادرم، آيا تو هم معنی کلمات کتاب اول را می دانی؟

ای خواهرم آيا تو معنی آيات و احاديث آسان را می فهمی؟



.الاسودأنَا أکْت ب  باِلْقَلمَِ .                         الاحمرأنَا أکت ب  باِلْقَلمَِ 

.من با مداد سياه می نويسم.                  من با مداد قرمز می نويسم 

.. ا  تَحْفَظ  الْق رآنَ جَيِّدأنتَ .                            بدِِقَّة  تَحْفَظينَ الْق رآنَ أنتِ 

.         نیتو قرآن را با دقت حفظ می ک.         تو قرآن را به خوبی حفظ می کنی



.درست و نادرست را معلوم کنيدجمله های با توجّه به متن درس 

قَليلٌ . رَبي  مِنْ أسماءِ الْولادِ وَ الْبَناتِ فيِ الْعالمَِ الْ 1 ََ خطا .    سامميِّ 

دِ ال. 2 َِ لَ کِتاب  کامِل  في قَوا صحيح. لُّغَةِ الْفارِسيَّةِ کَتَبَ سيبَوَيهِ أوَّ

عجَما  فيِ اللُّغَةِ الْعَرَ . 3 صحيح.                       بيَّةِ کَتَبَ الْفيروزآباديُّ م 

ةَ قَليام  الْْيرانيّونَ . ٤ طاخ.                               خَدَموا اللُّغَةَ الْعَرَبيَّ


